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Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

וַיַּשְׁכֵּם1֩
แล้ว–ต่ืนแต่เชา้
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
โยชูวา
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
ตอน–เชา้
H1242

וַיִּסְע֣וּ
แล้ว–เดินทาง
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
จาก–ชทิธมิ
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–มาถึง
H0935

עַד־
จนถึง
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

ה֖וּא
ท่าน
H1931

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

בְּנֵי֣
ลกูหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
แล้ว–พกั

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

טֶ֥רֶם
ก่อน–ท่ีจะ
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
ขา้ม–ไป

และโยชูวาก็ต่ืนแต่เชา้ และพวกเขายกออกจากชทิธมิ และมาถึงแมน่้ำ าจอรแ์ดน ตัวท่านและลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมด 
และพกัอาศัยอยูท่ี่นัน่ก่อนพวกเขาขา้มไป

י2 וַיְהִ֕
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

מִקְצֵ֖ה
เมื่อ–สิน้

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֑
วนั
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
แล้ว–ผา่น–ไป

ים הַשֹּׁטְרִ֖
เจา้หน้าท่ี
H7860

רֶב בְּקֶ֥
ท่ามกลาง
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

และต่อมาหลังจากสามวนั พวกเจา้หน้าท่ีก็ผา่นไปทัว่ค่าย

3֮ וַיְצַוּוּ
แล้ว–สัง่
H6680

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
ประชากร

֒ לֵאמֹר
วา่
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
เมื่อ–พวกเจา้–เหน็
H7200

אֵת֣
—
H0853

אֲר֤וֹן
หบี–พนัธสญัญา
H0727

בְּרִית־
แหง่
H1285

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
และ–ปุโรหติ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
เลวี
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
แบก
H5375

אֹת֑וֹ
มนั
H0853

ם וְאַתֶּ֗
แล้ว–พวกเจา้

֙ תִּסְעוּ
จง–เดินทาง
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
จาก–ท่ี–ของ–พวกเจา้
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
แล้ว–เดินตาม
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
หลัง–มนั

และพวกเขาบญัชาประชากร โดยกล่าววา่ �เมื่อพวกท่านเหน็หบีแหง่พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน 
และพวกปุโรหติซึ่งเป็นคนเลวหีามหบีนัน้ แล้วพวกท่านต้องยกออกจากสถานท่ีของพวกท่าน และตามหบีนัน้ไป

׀אַךְ֣ 4
แต่
H0389

רָח֣וֹק
ให–้หา่ง
H7350

יִהְיֶ֗ה
อยู่
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
ระหวา่ง–พวกเจา้
H0996

]ובינו[
—
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
กับ–มนั
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
ประมาณ–สองพนั
H0505

ה אַמָּ֖
ศอก

ה בַּמִּדָּ֑
เป็น–ระยะ

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תִּקְרְב֣וּ
เขา้–ใกล้
H7126

יו אֵלָ֗
มนั
H0413

לְמַ֤עַן
เพื่อวา่
H4616

אֲשֶׁר־
—

֙ דְעוּ תֵּֽ
พวกเจา้–จะ–รู ้
H3045

אֶת־
—
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לְכוּ־ תֵּֽ
จะ–เดิน
H3212

הּ בָ֔
ไป

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֧ ל
ไม่
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
เคย–ผา่น

רֶךְ בַּדֶּ֖
ทาง–นี้
H1870

מִתְּמ֥וֹל
เมื่อ–ก่อน
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
เลย
H8032

ס
—

แต่อยา่งไรก็ตามต้องใหม้รีะยะหา่งระหวา่งพวกท่านและหบีนัน้ โดยวดัประมาณสองพนัศอก อยา่เขา้ไปใกล้หบีนัน้ 
เพื่อพวกท่านจะได้รูจ้กัทางซึ่งพวกท่านต้องไปนัน้ เพราะวา่พวกท่านยงัไมเ่คยผา่นทางนี้มาก่อน�
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וַיֹּ֧אמֶר5
แล้ว–กล่าว
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

אֶל־
แก่
H0413

הָעָ֖ם
ประชากร

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
จง–ชำาระ–ตัว–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

י כִּ֣
เพราะ

ר מָחָ֗
พรุง่นี้
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
จะ–ทำา

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
ท่ามกลาง–พวกเจา้
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
สิง่–มหศัจรรย์
H6381

และโยชูวากล่าวแก่ประชากรวา่ �พวกท่านจงชำาระตัวใหบ้รสิทุธิ ์เพราะวา่พรุง่นี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาบรรดาการมหศัจรรยท่์ามกลางพวกท่าน�

וַיֹּ֤אמֶר6
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

אֶל־
แก่
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
ปุโรหติ
H3548

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

֙ שְׂאוּ
จง–ยก
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
หบี
H0727

ית הַבְּרִ֔
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

וְעִבְר֖וּ
แล้ว–ขา้ม–ไป

לִפְנֵי֣
ขา้งหน้า
H6440

הָעָם֑
ประชากร

֙ וַיִּשְׂאוּ
แล้ว–ยก
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲר֣וֹן
หบี
H0727

ית הַבְּרִ֔
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
แล้ว–เดิน–ไป
H3212

לִפְנֵי֥
ขา้งหน้า
H6440

ם׃ הָעָֽ
ประชากร

ס
—

และโยชูวาพูดกับพวกปุโรหติ โดยกล่าววา่ �จงยกหบีแหง่พนัธสญัญา และขา้มไปขา้งหน้าประชากร� และพวกเขาก็ยกหบีแหง่พนัธสญัญา 
และไปขา้งหน้าประชากรนัน้

וַיֹּ֤אמֶר7
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

֙ אָחֵל
เรา–จะ–เริม่

גַּדֶּלְךָ֔
ยกยอ่ง–เจา้
H1431

בְּעֵינֵי֖
ในสายตา–ของ

כָּל־
ทกุ
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֲשֶׁר֙
เพื่อให้

יֵֽדְע֔וּן
พวกเขา–รู ้
H3045

י כִּ֗
วา่

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืนท่ี

הָיִ֛יתִי
เรา–อยู่
H1961

עִם־
กับ

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶהְיֶה֥
เรา–จะ–อยู่
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
กับ–เจา้

และพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ �วนันี้เราจะเริม่ยกยอ่งเจา้ในสายตาของคนอิสราเอลทัง้หมด เพื่อพวกเขาจะได้ทราบวา่ 
เราอยูกั่บโมเสสมาแล้วอยา่งไร เราก็จะอยูกั่บเจา้อยา่งนัน้

ה8 וְאַתָּ֗
แล้ว–เจา้

תְּצַוֶּה֙
จง–สัง่
H6680

אֶת־
—
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
ปุโรหติ
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
ผู–้แบก
H5375

אֲרֽוֹן־
หบี–แหง่
H0727

ית הַבְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
เมื่อ–พวกเจา้–มาถึง
H0935

עַד־
จนถึง
H5704

קְצֵה֙
ขอบ

מֵי֣
น้ำ า–ของ
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
ใน–แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
จง–หยุด–ยนื
H5975

פ
—

และเจา้ต้องบญัชาพวกปุโรหติผูห้ามหบีแหง่พนัธสญัญา โดยกล่าววา่ �เมื่อพวกท่านมาถึงรมิฝ่ังแมน่้ำ าจอรแ์ดน 
พวกท่านต้องหยุดยนือยูใ่นแมน่้ำ าจอรแ์ดน��

וַיֹּ֥אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
ลกูหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

גֹּ֣שׁוּ
จง–เขา้มา
H5066

נָּה הֵ֔
ท่ี–นี่
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
แล้ว–ฟงั
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา–ของ
H1697

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

และโยชูวากล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลวา่ �จงมาท่ีนี่เถิด และฟงับรรดาพระดำารสัของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน�
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וַיֹּ֣אמֶר10
แล้ว–กล่าว
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

בְּזאֹת֙
โดย–สิง่นี้
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
พวกเจา้–จะ–รู ้
H3045

י כִּ֛
วา่

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

י חַ֖
ผู–้ทรงพระชนม์

בְּקִרְבְּכֶם֑
อยู–่ท่ามกลาง–พวกเจา้
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
แล้ว–จะ–ขบัไล่
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
จะ–ขบัไล่–ออก
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
จาก–ขา้งหน้า–พวกเจา้
H6440

אֶת־
—
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
ชาว–คานาอัน

וְאֶת־
และ
H0853

י הַחִתִּ֜
ชาว–ฮิตไทต์
H2850

וְאֶת־
และ
H0853

י הַחִוִּ֗
ชาว–ฮีไวต์
H2340

וְאֶת־
และ
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
ชาว–เปรสิซี
H6522

וְאֶת־
และ
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
ชาว–เกอรก์าชี
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
และ–ชาว–อาโมไรต์
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
และ–ชาว–เยบุสี
H2983

และโยชูวากล่าววา่ �โดยการนี้พวกท่านจะได้ทราบวา่ พระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยูน่ัน้ประทับอยูใ่นท่ามกลางพวกท่าน 
และพระองค์จะทรงขบัไล่คนคานาอัน และคนฮิตไทต์ และคนฮีไวต์ และคนเปรสิซ ีและคนเกอรก์าช ีและคนอาโมไรต์ 
และคนเยบุสออกไปจากต่อหน้าพวกท่านอยา่งแน่นอน

הִנֵּה11֙
ดเูถิด
H2009

אֲר֣וֹן
หบี
H0727

ית הַבְּרִ֔
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

אֲד֖וֹן
ของ–องค์–พระผูเ้ป็นเจา้–แหง่
H0136

כָּל־
ทัง้
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

עֹבֵ֥ר
จะ–ขา้ม–ไป

לִפְנֵיכֶ֖ם
ขา้งหน้า–พวกเจา้
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
ใน–แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

ดเูถิด หบีแหง่พนัธสญัญาขององค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่สากลพภิพ จะขา้มไปขา้งหน้าพวกท่านลงไปในแมน่้ำ าจอรแ์ดน

ה12 וְעַתָּ֗
แล้ว–บดันี้
H6258

קְח֤וּ
จง–เลือก
H3947

לָכֶם֙
สำาหรบั–พวกเจา้

שְׁנֵי֣
สบิ
H8147

ר עָשָׂ֣
สอง
H6240

ישׁ אִ֔
ชาย
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
จาก–เผา่–ของ
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אִישׁ־
คน
H0376

אֶחָ֥ד
หนึ่ง
H0259

אִישׁ־
คน
H0376

אֶחָ֖ד
หนึ่ง
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
ต่อ–เผา่
H7626

ฉะนัน้บดันี้ พวกท่านจงเลือกชายสบิสองคนออกจากเผา่ต่าง ๆ ของอิสราเอล เผา่ละคนจากทกุเผา่

וְהָיָ֡ה13
แล้ว–จะ–เกิดขึ้น
H1961

כְּנ֣וֹחַ
เมื่อ–หยุด
H5117

כַּפּ֣וֹת
ฝ่าเท้า–ของ
H3709

רַגְלֵי֣
เท้า–ของ
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
ปุโรหติ
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
ผู–้แบก
H5375

אֲר֨וֹן
หบี–ของ
H0727

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲד֤וֹן
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้–แหง่
H0136

כָּל־
ทัง้
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

בְּמֵי֣
ใน–น้ำ า–ของ
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

מֵ֤י
น้ำ า–ของ
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
จะ–ถกู–ตัด–ขาด
H3772

יִם הַמַּ֥
น้ำ า
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
ท่ี–ไหล–ลงมา
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
จาก–เบื้องบน
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
แล้ว–จะ–หยุด–นิ่ง
H5975

נֵד֥
เป็น–กอง
H5067

ד׃ אֶחָֽ
เดียว
H0259

และต่อมาทันทีท่ีฝ่าเท้าของพวกปุโรหติผูห้ามหบีของพระเยโฮวาห ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่สากลพภิพ จะยนือยูใ่นน้ำ าทัง้หลายของแมน่้ำ าจอรแ์ดน 
น้ำ าทัง้หลายของแมน่้ำ าจอรแ์ดนจะถกูตัดขาดจากน้ำ าทัง้หลายท่ีไหลมาจากขา้งบน และน้ำ าเหล่านัน้จะหยุดตัง้ขึ้นเป็นกองเดียว�

י14 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
เมื่อ–เดินทาง
H5265

הָעָם֙
ประชากร

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
จาก–เต็นท์–ของ–พวกเขา
H0168

ר לַעֲבֹ֖
เพื่อ–จะ–ขา้ม

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
แล้ว–ปุโรหติ
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
ผู–้แบก
H5375

הָאָר֥וֹן
หบี–แหง่
H0727

ית הַבְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

לִפְנֵי֥
ขา้งหน้า
H6440

ם׃ הָעָֽ
ประชากร

และต่อมาเมื่อประชากรเคล่ือนยา้ยออกจากบรรดาเต็นท์ของพวกเขา เพื่อจะขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดน 
และพวกปุโรหติหามหบีแหง่พนัธสญัญาไปขา้งหน้าประชากร
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וּכְב֞וֹא15
แล้ว–เมื่อ–มาถึง
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
ผู–้แบก
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
หบี
H0727

עַד־
จนถึง
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

וְרַגְלֵי֤
แล้ว–เท้า–ของ
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
ปุโรหติ
H3548

נֹשְׂאֵי֣
ผู–้แบก
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
หบี
H0727

נִטְבְּל֖וּ
จุม่–ลง
H2881

בִּקְצֵה֣
ใน–ขอบ

יִם הַמָּ֑
น้ำ า
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
แล้ว–แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

מָלֵא֙
เต็ม–ล้น
H4390

עַל־
เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
ฝ่ัง–ของ–มนั
H1415

ל כֹּ֖
ตลอด
H3605

י יְמֵ֥
วนั–ทัง้หลาย–ของ
H3117

יר׃ קָצִֽ
ฤด–ูเก็บเก่ียว

และขณะท่ีพวกเขาท่ีหามหบีมาถึงแมน่้ำ าจอรแ์ดน และเท้าของพวกปุโรหติผูห้ามหบีจุม่ลงในรมิฝ่ังแมน่้ำ าแล้ว 
(ด้วยวา่แมน่้ำ าจอรแ์ดนล้นเอ่อทัง้สองฝ่ังของมนัตลอดฤดเูก่ียวขา้วเสมอ)

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
แล้ว–หยุด–นิ่ง
H5975

הַמַּיִם֩
น้ำ า
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
ท่ี–ไหล–ลงมา
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
จาก–เบื้องบน
H4605

מוּ קָ֣
ตัง้–ขึ้น

נֵד־
เป็น–กอง
H5067

ד אֶחָ֗
เดียว
H0259

ק הַרְחֵ֨
ไกล–ออกไป
H7368

ד מְאֹ֜
มาก
H3966

]באדם[
—
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
ท่ี–เมอืง–อาดาม
H0121

הָעִיר֙
เมอืง

אֲשֶׁר֙
ท่ี

ד מִצַּ֣
อยู–่ขา้ง
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
ศาเรธาน
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
แล้ว–น้ำ า–ท่ี–ไหล–ลง
H3381

עַל֣
ไป–ยงั

יָם֧
ทะเล
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
อาราบาห์
H6160

יָם־
ทะเล
H3220

לַח הַמֶּ֖
เกลือ
H4417

מּוּ תַּ֣
หมด–สิน้
H8552

נִכְרָ֑תוּ
ถกู–ตัด–ขาด
H3772

וְהָעָ֥ם
แล้ว–ประชากร

עָבְר֖וּ
ขา้ม–ไป

נֶגֶ֥ד
ตรง–ขา้ม
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
เยรโีค
H3405

น้ำ าทัง้หลายท่ีไหลมาจากขา้งบนก็หยุดตัง้ขึ้นและนูนขึ้นเป็นกองไกลออกไปยิง่นักจากนครอาดัม ท่ีอยูข่า้ง ๆ เมอืงศาเรธาน 
และน้ำ าทัง้หลายท่ีไหลลงสูท่ะเลแหง่ท่ีราบ คือทะเลเกลือนัน้ ก็ขาดกันและหยุดไหล และประชากรก็ขา้มไปบนฝ่ังตรงขา้มด้านเมอืงเยรโีค

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
แล้ว–หยุด–ยนื
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
ปุโรหติ
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
ผู–้แบก
H5375

הָאָר֨וֹן
หบี–แหง่
H0727

בְּרִית־
พนัธสญัญา–ของ
H1285

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
บน–ดิน–แหง้
H2724

בְּת֥וֹךְ
กลาง
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

הָכֵן֑
อยา่ง–มัน่คง

וְכָל־
แล้ว–ทัง้หมด
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
ขา้ม–ไป

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
บน–ดิน–แหง้
H2724

עַד֤
จนกวา่
H5704

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ תַּמּ֙וּ
เสรจ็สิน้
H8552

כָּל־
ทัง้
H3605

הַגּ֔וֹי
ชาติ

ר לַעֲבֹ֖
จะ–ขา้ม

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

และพวกปุโรหติผูห้ามหบีแหง่พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหย์นืมัน่อยูบ่นดินแหง้ในท่ามกลางแมน่้ำ าจอรแ์ดน 
และคนอิสราเอลทัง้หมดก็ขา้มไปบนดินแหง้ จนกระทัง่ประชากรทัง้หมดนัน้ขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนไปเรยีบรอ้ย
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